
MANUAL DEL OPERADOR

LAMPARA FLUORESCENTE DE 19,2 V
Número de modelo
315.114073

Guarde este manual para futuras consultas

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo 
de lesiones, el usuario debe leer y 
comprender el manual del operador 
antes de usar este producto.

Teléfono de atención al consumidor: 1-800-932-3188
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Visite el sitio web de Craftsman: www.sears.com/craftsman
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Las BATERÍAS y los 
cargadores 
se venden por separado
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GARANTÍA

UN AÑO DE GARANTÍA TOTAL EN LAS HERRAMIENTAS CRAFTSMAN

Si esta herramienta Craftsman no le brinda satisfacción completa dentro de un período de un año a partir de la fecha de 
compra, REGRÉSELA A CUALQUIER TIENDA SEARS U OTRO LUGAR DE VENTA DE PRODUCTOS CRAFTSMAN 
EN ESTADOS UNIDOS, DONDE LE SERÁ REEMPLAZADA GRATUITAMENTE. 

Si esta herramienta Craftsman se emplea para fines comerciales o se alquila, esta garantía es válida solamente durante 
90 días a partir de la fecha de compra.

Esta garantía le confiere derechos legales específicos, y es posible que usted goce de otros derechos, los cuales 
pueden variar de estado a estado.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL 60179 USA

INTRODUCCIÓN

Este producto múltiples características que harán más agradable y placentero su uso. En el diseño de este producto 
se ha conferido prioridad a la seguridad, el desempeño y la fiabilidad, lo cual se traduce en facilidad de manejo y 
mantenimiento.
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REGLAS DE SEGURIDAD GENERALES

¡ADVERTENCIA! LEA Y COMPRENDA 
TODAS LAS INSTRUCCIONES. El 
incumplimiento de las instrucciones 
señaladas enseguida puede causar 
descargas eléctricas, incendios y lesiones 
serias.

¡ADVERTENCIA! Siempre se deben tomar 
precauciones básicas al usar aparatos 
eléctricos, incluidas las siguientes:

	 Lea todas las instrucciones antes de usar el 
aparato.

	 Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere una 
estrecha supervisión cuando se use el aparato 
cerca de niños.

	 No utilice el aparato en el exterior.
	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 

ponga la lámpara ni el cargador en el agua ni en 
otro líquido. No coloque ni guarde el aparato donde 
pueda caer o ser arrastrado a una bañera, lavamanos o 
fregadero.

	 Use únicamente el cargador suministrado por el 
fabricante para recargar el aparato.

	 Utilice solamente la baterías recomendados. 
Cualquier intento de utilizar otra baterías causará 
daños a la lámpara de trabajo, y posiblemente podría 
explotar, causando un incendio o lesiones corporales.

	 Quite la baterías de la lámpara de trabajo antes 
de reemplazar el foco o de realizar cualquier tarea 
rutinaria de mantenimiento o limpieza. Reemplace 
el foco con uno del mismo tipo que tenga la misma 
capacidad nominal de 19,2 V, 13 vatios.Reemplace

	 No desarme la lámpara de trabajo. 
	 No coloque la lámpara de trabajo ni la baterías 

cerca del fuego o del calor. Pueden explotar. 
Además, no deseche la baterías incinerándola cuando 
se agote. No incinere la baterías, incluso si está 
seriamente dañada o completamente agotada. La 
baterías puede estallar e inflamarse.

	 No utilice la lámpara de trabajo ni el cargador cerca 
de líquidos inflamables ni en entornos gaseosos o 
explosivos. Las chispas internas pueden inflamar las 
emanaciones.

	 No guarde la lámpara de trabajo en lugares 
mojados o húmedos. No guarde la unidad en 
lugares donde la temperatura sea inferior a 10 
°C (50 °F) o superior a 38 °C (100 °F). No guarde la 
unidad a la intemperie ni en el interior de vehículos. 

	 No permita a los niños utilizar sin supervisión 
la lámpara de trabajo. No es un juguete. El foco 
se calienta después de estar encendido por un 
breve período de tiempo. Si se tocas, su elevada 
temperatura puede causar lesiones por quemadura 
y puede generar suficiente calor para derretir ciertas 
telas. 

	 Si la lente de la lámpara de trabajo se envuelve o 
se pone en contacto con telas, puede generar el 
suficiente calor para derretir algunas de ellas. Para 
evitar lesiones corporales serias, nunca permita que la 
lente de la lámpara de trabajo toque nada.

	 Mantenga la lámpara seca, limpia y libre de aceites 
y grasas. Siempre utilice un paño limpio para limpiar 
la unidad. Nunca utilice fluidos para frenos, gasolina, 
productos a base de petróleo ni disolventes fuertes 
para limpiar la lámpara de trabajo.

	No exponga la lámpara de trabajo a la lluvia. El agua 
que penetra a una herramienta eléctrica aumenta el 
riesgo de descargas eléctricas o mal funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

MODELO
PAQUETE DE 

BateríaS (Li-ion) CARGADOR

315.114073

315.113740 
(130285003)

(Multi-Chemistry)  
315.259260 
(140351001)

PAQUETE DE 
BateríaS (Ni-Cd) 315.259260 

(140351001)
1425301 (911041)

315.115730 
(140301003)
315.115720 
(140301001)

130279003, 
130279005

(Item No. 911375)
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	No estire el cuerpo para alcanzar un distancia 
mayor a la natural. Mantenga una postura firme 
y buen equilibrio en todo momento. Una postura 
firme y un buen equilibrio permiten un mejor control 
de la lámpara de trabajo en situaciones inesperadas. 
No utilice la unidad al estar en una escalera o en un 
soporte inestable. 

EMPLEO Y CUIDADO DE LA LÁMPARA DE 
TRABAJO
	Esto producto es para uso doméstico únicamente.
	Guarde la lámpara de trabajo fuera del alcance de 

los niños y de toda persona no capacitada en el uso 
de la misma. Las lámparas de trabajo son peligrosas 
en manos de personas no capacitadas en su uso.

	Permita que la lámpara de trabajo se enfríe durante 
varios minutos después de usarla antes de cambiar el 
foco.

	No use ni permita que se use la lámpara de trabajo 
al estar en cama ni en sacos de dormir. La lente de 
esta lámpara de trabajo puede derretir telas, con lo 
cual podrían resultar lesiones por quemadura.

REGLAS DE SEGURIDAD PARA EL USO DE 
LÁMPARAS DE TRABAJO CON BATERÍAS
	 En condiciones extremas de uso o temperatura 

es posible que se derrame fluido de la baterías. 
Si el fluido llega a tocarle la piel, lávese de inmediato 
con agua y jabón, y después neutralice el fluido con 

REGLAS DE SEGURIDAD GENERALES

jugo de limón o vinagre. Si le entra líquido en los ojos, 
láveselos con agua limpia por lo menos 10 minutos, y 
después consiga atención médica de inmediato.

	 Las baterías pueden explotar en presencia de 
fuentes de inflamación, como los pilotos de gas. 
Para reducir el riesgo de lesiones serias, nunca use 
un producto inalámbrico en presencia de llamas 
expuestas. La explosión de una baterías puede lanzar 
fragmentos y compuestos químicos. Si ha estado 
expuesto a la explosión de una baterías, lávese de 
inmediato con agua.

	 No aplaste, deje caer o dañe de baterías. Nunca 
utilice una baterías o cargador que se ha caído, 
aplastado, recibido un golpe contundente o ha sido 
dañado(a) de alguna manera. Las baterías dañadas 
pueden sufrir explosiones. Deseche de inmediato toda 
pila que haya sufrido una caída o cualquier daño.

	Si está dañado el cordón de corriente, debe ser 
reemplazado únicamente por el fabricante o en un 
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.

 	Guarde estas instrucciones. Consúltelas con 
frecuencia y empléelas para instruir a otras personas 
que puedan utilizar esta herramienta. Si presta 
a alguien esta herramienta, facilítele también las 
instrucciones con el fin de evitar un uso indebido del 
producto y posibles lesiones.
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SÍMBOLOS

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones corporales serias, no intente utilizar este producto sin 
haber leído y comprendido totalmente el manual del operador. Si no comprende los avisos 
de advertencia y las instrucciones del manual del operador, no utilice este producto. Llame al 
departamento de atención al consumidor, y le brindaremos asistencia.

Es posible que se empleen en esta herramienta algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos estudiarlos  
y aprender su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de manera más segura  
la herramienta.

	 SÍMBOLO	 NOMBRE	 DENOMINACIÓN/EXPLICACIÓN

V Volts Voltaje

A Amperes Corriente

min Minutos Tiempo

Corriente alterna Tipo de corriente

Corriente continua Tipo o característica de corriente

no Velocidad en vacío Velocidad de rotación, en vacío

Fabricación Clase II Fabricación con doble aislamiento

.../min Por minuto Revoluciones, carreras, velocidad superficial, órbitas, etc., por minuto

Alerta de condiciones 
húmedas

No exponga la unidad a la lluvia ni la use en lugares húmedos.

Lea el manual del operador
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender 
el manual del operador antes de usar este producto.

Alerta de seguridad	 Precauciones para su seguridad.

Superficie caliente  
Para reducir el riesgo de lesiones corporales o daños materiales evite 
tocar toda superficie caliente.

Las siguientes palabras de señalización y sus significados tienen el objeto de explicar los niveles de riesgo 
relacionados con este producto. 

Indica una situación peligrosa inminente, la cual, si no se evita, causará 
la muerte o lesiones serias.

Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría 
causar la muerte o lesiones serias.

Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría 
causar lesiones menores o leves. 

(Sin el símbolo de alerta de seguridad) Indica una situación que puede 
producir daños materiales.

	 SÍMBOLO 	 SEÑAL	       SIGNIFICADO

PELIGRO:

PRECAUCIÓN:

PRECAUCIÓN:

ADVERTENCIA:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: El uso seguro que este 
producto requiere la comprensión de la 
información impresa en la herramienta y 
en el manual del operador. Antes de usar 
este producto, familiarícese con todas las 
características de funcionamiento y normas 
de seguridad.

PRECAUCIÓN: Al colocar el paquete de baterías 
en la herramienta, asegúrese de que la costilla del 
paquete quede alineada con la ranura del interior 
de la herramienta y de que los pestillos entren 
completamente en su lugar con un chasquido. Si 
no se monta debidamente el paquete de baterías 
pueden dañarse los componentes internos.

PARA SOLTAR EL 
PAQUETE DE BATERÍAS 

OPRIMA LOS PESTILLOS

PAQUETE  
DE BATERÍAS

PESTILLOS

Fig. 1

ALINEE LA COSTILLA REALZADA CON LA RANURA SITUADA 
EN EL INTERIOR DE LA BASE DE LA LÁMPARA DE TRABAJO; 

ENSÁMBLELOS COMPLETAMENTE, 
HASTA QUE LOS PESTILLOS HAGAN CHIC.

INTERRUPTOR

GANCHO PARA COLGAR Y 
GUARDAR LA UNIDAD

PARA BAJAR

PARA SUBIR

Fig. 2
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FUNCIONAMIENTO

REEMPLAZO DEL FOCO
Reemplace el foco con uno del mismo tipo que tenga la 
misma capacidad nominal de 19,2 V, 13 vatios. Solicite 
siempre un foco de repuesto número 7819602.

PARA REEMPLAZAR EL TUBO FLUORESCENTE:

	 Retire de la lámpara de trabajo el paquete de baterías. 

	 Retire el tornillo para soltar la cubierta de la lente. 
Retire la cubierta de la lente tirando de la misma hacia 
adelante y levantándola de la caja.

	 Para quitar del resorte el tubo fluorescente viejo, 
suavemente agarre la orilla inferior del amortiguador de 
hule y los lados del tubo. Cuidadosamente mueva el 
tubo de lado a lado mientras lo afloja hacia adelante y 
hacia arriba hasta que se suelte del resorte.

	 NOTA: No tire del tubo fluorescente directamente 
hacia afuera de su centro, pues esto aumenta las 
posibilidades de que se rompa.

	 Retire el amortiguador de goma del tubo fluorescente 
viejo y colóquelo encima del nuevo, con la orilla 
redondeada hacia afuera.

	 Introduzca el tubo fluorescente nuevo en el resorte 
alineando las espigas de contacto del tubo con los 
agujeros del enchufe correspondiente. Suavemente 
empuje hacia abajo la base del tubo nuevo hasta 
introducirlo por completo. No fuerce el tubo a entrar en 
su lugar.

	 Vuelva a colocar la cubierta de la lente, deslizando 
la orilla inferior hacia el interior de la caja. Alinee los 
orificios de tornillo de la parte superior. Apriete el 
tornillo con un destornillador.

	 NOTA: No utilice taladro eléctrico para apretar el 
tornillo, ya que la fuerza de torsión del taladro puede 
dañar la cubierta de la lente.

	 Vuelva a colocar el paquete de baterías.

Fig. 3

AREA DEL 
ENCHUFE

TAPA DE LA LENTE

TORNILLO

TIRE DE LA CUBIERTA 
DE LA LENTE HACIA 

ADELANTE PARA 
RETIRARLA

AMORTIGUADOR 
DE GOMA

TUBO FLUORESCENTE
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MANTENIMIENTO

Baterías
Este producto acepta baterías de iones de litio de 
DieHard® 19,2 V y de níquel-cadmio de Craftsman 19,2 V. 
El período de funcionamiento obtenible con cada carga 
depende del tipo de trabajo hecho.
Las baterías de este producto están diseñadas para 
proporcionar una larga vida de servicio sin problemas. No 
obstante, como todas las baterías, finalmente se acaban. 
No desarme el paquete de baterías para tratar de cambiar 
las baterías. El manejo de estas baterías, especialmente 
cuando se traen puestos anillos y joyas, puede causar 
quemaduras serias.
Para lograr la más larga duración posible de las baterías, 
se sugiere lo siguiente:
Para baterías de iones de litio:
	 Retire el paquete de baterías del cargador una vez 

cargado completamente y listo para usarse.
Para guardar el paquete de baterías más de 30 días:
	 Guarde la batería donde la temperatura sea inferior a  

27 °C (80 °F) y lejos de la humedad.
	 Guarde el paquete de baterías cargado de un 30% a 

un 50%.
	 Cargue la batería de manera normal, cada seis meses 

de almacenamiento.

Para baterías de níquel-cadmio:
	 Retire el paquete de baterías del cargador una vez 

cargado completamente y listo para usarse.
Para guardar el paquete de baterías más de 30 días:
	 Guarde el paquete de baterías donde la temperatura 

sea inferior a 27 °C (80 °F).
	 Guarde las baterías descargadas.

REMOCIÓN Y PREPARACIÓN DEL Paquete de 
baterías PARA EL RECICLADO

Para preservar los recursos naturales, le 
suplicamos reciclar o desechar debidam-
ente las baterías.

Este producto contiene baterías de níquel-
cadmio o iones de litio. Es posible que 
algunas leyes municipales, estatales o 
federales prohíban desechar las baterías en 
la basura normal.

Consulte a las autoridades reguladoras 
de desechos para obtener información en 
relación con las alternativas de reciclado y 
desecho disponibles.

ADVERTENCIA: Al retirar el paquete 
de baterías, cubra las terminales del 
mismo con cinta adhesiva reforzada. No 
intente destruir o desarmar el paquete 
de baterías, ni de desmontar ninguno de 
sus componentes. Las baterías deben 
reciclarse o desecharse debidamente. 
Asimismo, nunca toque ambas terminales 
con objetos metálicos y partes del cuerpo, 
ya que puede producirse un corto circuito. 
Manténgase fuera del alcance de los niños. 
La inobservancia de estas advertencias 
puede causar incendios y lesiones 
corporales serias.

Li - Ion
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® Registered Trademark / TM Trademark / SM Service Mark of Sears Brands, LLC 
® Marca Registrada / TM Marca de Fábrica / SM Marca de Servicio de Sears Brands, LLC 
MC Marque de commerce / MD Marque déposée de Sears Brands, LLC          © Sears Brands, LLC

Get it fixed, at your home or ours!
Your Home

For expert troubleshooting and home solutions advice:

www.managemyhome.com

For repair – in your home – of all major brand appliances, 
lawn and garden equipment, or heating and cooling systems, 

no matter who made it, no matter who sold it!
For the replacement parts, accessories and  

owner’s manuals that you need to do-it-yourself. 
For Sears professional installation of home appliances
and items like garage door openers and water heaters. 

1-800-4-MY-HOME® (1-800-469-4663)
Call anytime, day or night (U.S.A. and Canada)

www.sears.com www.sears.ca 

Our Home 
For repair of carry-in items like vacuums, lawn equipment,  

and electronics, call anytime for the location of your nearest 
Sears Parts & Repair Service Center

1-800-488-1222 (U.S.A.) 1-800-469-4663 (Canada)
www.sears.com                      www.sears.ca 

To purchase a protection agreement on a product serviced by Sears: 
1-800-827-6655 (U.S.A.)                1-800-361-6665 (Canada)

Para pedir servicio de reparación 
a domicilio, y para ordenar piezas: 

1-888-SU-HOGAR®

(1-888-784-6427)

Au Canada pour service en français:
1-800-LE-FOYERMC

(1-800-533-6937)
www.sears.ca


